«Абылай аспаған сары бел» аталған мәнісі (ІV нұсқа)
Абылай хан Алатауға жорыққа бара жатып, Қаракесек-Шаншар деген елдің бір ұлы жиын асына кез болды дейді. Сонда сол аста «ішкен мас, жеген тоқ» ерігіп тұрған шаншардың желбастары аңыз қылысты дейді: – Басындағы бөркін біреу қағып түсірсе, хан хандық қылып, қандай қаһар қылар еді? – дескенде, қаз дауысты Қазыбектің інісі...
Қазақша
«Абылай аспаған сары бел» аталған мәнісі (ІV нұсқа)
Абылай хан Алатауға жорыққа бара жатып, Қаракесек-Шаншар деген елдің бір ұлы жиын асына кез болды дейді. Сонда сол аста «ішкен мас, жеген тоқ» ерігіп тұрған шаншардың желбастары аңыз қылысты дейді: 
– Басындағы бөркін біреу қағып түсірсе, хан хандық қылып, қандай қаһар қылар еді? – дескенде, қаз дауысты Қазыбектің інісі – «мөр таңдайлы Балапан»: 
– Оны құр айтып қойғанша, көру керек, – деп артынан барып, аңдаусыз, абайсыз тұрғанда, ханның басындағы бөркін шыбықпен қағып, жерге түсіріпті. 
Хан қаһар да қылған жоқ, дәнеме деген жоқ: 
– Бүгін «ішкен мас, жеген тоқ», кімде ес бар дейсің? – деп хандық қылды, – жерге түскен бөрікті басқа алып киюге жарамайды, – деп, – қалған жерде қалсын, – деп бөркін жерден алдырмады, жүре берді дейді. 
Күндерден күндер өтіп, ол ұмыт болып кетіп, Қызылжар базар болған соң, қаракесек, сүйіндіктің базаршысы көтеріле Қызылжарға базар базарлап баратұғын болып, көп базаршы барғанда, өкпесі-кегі баяғы бастан бөрікті қағып түсіргендік болып, қаракесектен бір кісіні, төртуылдан бір кісіні тірі ұстап алып қалып, екеуін тірілей көрге салып тастады. 
Сонда қаракесектен алып қалған кісісі қаз дауысты Қазыбектің немересі Қазымбеттің баласы Жанай екен. 
Қалдыбай Шөженің өлеңінде бар: 
Қазымбеттің баласы: Қанай, Жанай, 
Ортаншысы – Атымбай, кенжесі – Анай. 
Қараұзақ пен Сарыұзақ, қарақалпақ Қолыткесін сұраймын әлдеқалай. 
Төртуылдан алып қалған кісісі Ботақан деген екен. Абылай хан екеуін тірілей көрге салдырып, үйіне келді. 
Ханымы айтты: 
– Төре, кешігіп қалдыңыз, қайдан келдіңіз? – дейді. 
– Ботақанды тірілей көрге салып келдім, – дейді. 
Ханымы айтты: 
– Бұ Орта жүзден бізге дәм бұйырмаған екен, шығарыңыз көрден Ботақанды! – дейді. 
Абылай бір кісіні жіберді: 
– Көрден шықсын! – деп. 
Бұ кісі барып, Ботақанға айтып еді, Ботақан: «Шықпаймын! «дейді. 
Жіберген кісі Абылайға қайтып келді. Ботақанның «шықпаймын» дегенін айтып келді. Абылайдың өзі келді, інінен тартып: 
– Шық! – деп. 
Ботақан: 
– Өлгенде жататұғын көріме тірілей жатым. «Үйге кірген құр шықпайды, көрге кірген тірі шықпайды» деген. Бүйтіп жұрт көзіне көрінгеннен, өлгенім артық, – деп ыза бойына сыймай, долданып, жүрегінің басынан тарс етіп жарылып, өліп кетті дейді. 
Бұл хабарды естіген соң Орта жүз намыстанды. Сол күнде Қазыбек өлген екен де, Қазыбек баласы Бекболат алпыс бестегі күні екен. Едіге бидің жиырма бестегі күні екен. Едігенің қыстауы – Жақсы Далбада Қарағайлы бұлақ, Бекболаттың қыстауы Жаман Далбада, осы күнгі Батырдың Бейсені қыстап отырған жер екен. 
Бекболат пен Едіге атқа мініп, Бесмейрамды жиды дейді: «Абылайды шабамыз» деп, үш мың кісі жүруге бетін түзеп. Сонда Бекболат пен Едіге Күлік Жаңабатырға [кісі] жіберді дейді: 
– Дуагөй болып, алдымызға түсіп жүрсін, – деп. 
Сонда Күлік Жаңабатыр өзі жүрмеді, баласы Жанақты жіберді дейді. 
– Ханын жаулаған қалмақ оңбаған, «ханын шапқан қара оңбайды» деген. Бекболат пен Едігеге сәлем де: «Абылаймен жарассын, арашасы бол!» – деп қосты дейді. 
Сонда «Мейрам болып атқа мінді, үш мың кісі қол келеді, ішінде Алтай Жиенелі батыр, Айдабол Олжабай батыр бар, тағы сондай атақты ерлер бар» деген соң, керей, уақ үркіп, ішке түсіп кеткен екен. Уақ сол бойымен іште қалды, керейді кеше Тұрлыбек ат арқасына мінген соң, ап келіп орналастырған екен. 
Сонда үйде отырып Абылайдың ханымы айтты дейді: 
– Абылай хан, дәнеме білдіңіз бе? 
– Не білейін? – депті. 
– Білмесеңіз, қаз дауысты Қазыбектің әруағын шақырып, баласы Бекболат атқа мінді. «Осыдан Абылайдың басын алмасам, қатынын ат көтіне салмасам, қара қазанын қақ жармасам, әкем Қазыбектің әруағы өзімді ұрсын!» деп қарғанып мінді. «Ашулының алдында тұрма» деген, ал көшіңіз, қара қазанды асулы бойымен жұртқа қалдырыңыз. Өздері келер де, даяр асулы қазанға тамақ қылып ішер. «Ішінен дәм таттық қой, не жазығы бар мұның» деп жаруға көзі қимас, батылы бармас. Сонан соң «қара қазанын алдық қой» деп ашуы басылар да, серті сынар, көңілі тынар. Және сиыр, ат атаулыны үш мың кісіге азық боларлық қылып, жұртқа тастап кетіңіз. Батырлары туын қандасын, мәре-сәре болып, тамаққа тойынсын. «Бір қарыны ашқаннан қырық күн ақыл сұрама» деген бар ғой. Және «аш атасын танымас» деген бар ғой. Қарындары тойған соң, ақылдарына түсіп, сіздің хандығыңызға, өздерінің қаралығына көзі жетіп, тоқтар, – деген екен. 
Абылай хан ханымының тілін алып, қара қазанды асулы бойымен жұртында қалдырып, үш жүз сиырды қалдырып, Көкшетаудан үш күндік жерге үркіп барып отырды дейді. 
Сонда көшкенін, үріккенін қайдан білсін, үш мың кісі Абылайдың көшкен жұртын келіп басып, Бекболат келіп ат үстінен ашулы қазанға найзасын шаншып тұрып сөйледі дейді: 
– А, жұрт, – дейді, – Абылай хан да Құдай тек жаратқан жан емес, қараңдаршы! Үйден шыққанда, үш ойым бар еді: «Абылайдың басын кессем-ау, иә болмаса, қатынын ат көтіне салсам-ау, иә болмаса, қара қазанын олжаласам-ау!» деп едім. Міне, енді қара қазанын асулы бойымен қалдырғаны – менің ойлаған ойымды әбден білгендігі. Қанша айтса да, Құдай артық жаратқан хан-ау! Енді мен сертіме жеттім. Анау сиырды қиратып сойыңдар, аппақ майға тойыңдар, туларыңды қандаңдар! Елші жіберейік, Құдай ұлатса, жарасып, жадырап қайтармыз, – деп сөзді осыған қойды дейді. 
Сол қазанды Бекболаттан соң Тіленші би асқанын көрген жан сөйледі. Тіленші биге Абылайдың қалмақ қатынының балалары Шама төре қара нарға қалы кілем жауып келіп: 
– Қазыбектің әруағына байлағаным! – деп сұрап алып, соның қолында қалды дейді. 
Хош, Бекболат пен Едіге Абылай ханға елшілікке Орманшы Ақсары-Шотананың Шотанасын жіберді: 
– Саған сөзді үйретейік пе, өзің сөйлеймісің? – дегенде, Шотана батыр айтты дейді: 
– Екеуің көп үйретсең, отыз ауыз сөз үйретерсің. Ол таусылған соң, не қылмақшымын? Ауызымнан не шыққанын қайтып келген соң, өздерің есітерсіндер, – деп жүре беріпті. 
Шотана батырдың қалпы қандай кісі екенін айтып берейін. Қызылтауда «Шотана тасы» деген тас бар. Шотана батырдың үйі сол тастың түбінде отырғанда, қорадан екі өгізін түнде ұры ұрлап кетіпті. Алагеуімнен түрегеліп, өгізді ұры ап кеткенін біліп, Шотана батыр тастың басына шығып, айқай салыпты: 
– Тастап кет менің өгізімді! Атым – Шотана, жердің тесігіне тығылсаң да қоймаймын! – дегенде, алған ұрылары Түндіктің өзенінен асып барады екен. «Артымыздан қуып келіп қалған екен ғой!» деп, тастай қашқан екен. 
Шотана батыр Абылай ханға барып, аман-есен қайтып, Бекболат пен Едігенің алдына келді. 
– Не дедің? – дегенде, айтқаны: 
– Бекболат пен Едіге жіберді. Мейрам болып атқа мінді, үш мың кісі қол келді. Бұрынғы әулие өткен ата-бабаларымыз айтқан екен: «Дүние бұзылса, Бұқарға сыяды, Бұқара бұзылса, дүниеге сыймайды» деген екен. Бұқараға сыймай, жалаң аяқ, жалаң бұт келген сарт Сарыарқаға сыймайын деп жүр ме? Ботақанның құнын берсін, Жанайды байлаудан босатсын! Мың кісінің жолына «жетім» бастатқан «тоғыздан» берсін! Мың кісінің жолына түйе бастатқан «тоғыздан» берсін, мың кісінің жолына мың ат, мың шапан берсін! «Айыпты хан боламын» десе, тұрысатын жерін айтсын, ұрысатын ерін айтсын! «Айыпсыз хан боламын» десе, «хан деген жар емес пе, қарашы деген лақ емес пе? Лақтың ойнағанына шыдай алмай, құлаған жарыңа [қалай] пана болмақшы», – дедім дегенде, Бекболат сүйсінгеннен: 
– Айтқан аузыңнан айналайын, сені көтеріп тапқан қатынның ...нан айналайын! – депті. 
– Не дейді, не дейді? – дегенде: 
– Ертең Жолдыөзектің бойына келсін, екеуміз екі жағына түселік дейді, – депті. 
Сонда Олжабай батыр: 
– Мені «бар ма» деп сұрады ма? – депті. 
– Сұрады «бар» дедім, – дегенде: 
– Енді ол сарт бізбен қарсыласып, жауласуға жарамайды. Алтын қақпалы қорғанды бұзатұғын жолда Сырым Малайсары да бар еді, Шанышқылы Бердіқожа да бар еді, Тарақты Байқозы батыр да бар еді. Қақпасы қалайы мен корғасынға мысты араластырып құйған екен. Жалғызының қолы батпаған. Сонда мен туымды Абылайға «мә!» деп бере салып, қақпаны шапқылағанда, саз балшықпен жаңа илеген қамырға кіргендей кірген. Сонда Абылайдың түріне қарасам, қалшылдап, дірілдеп тұр екен. «Мына қаруын жауласып кетіп, өзіме жұмсаса, мынау жан шыдатпайды екен-ау!» деп үрейі ұшып кеткендігі сондай – бізбен қарсыласатын онда әруақ жоқ», – депті. 
Жолдыөзектің ар жағынан Абылай қолы келді. Атығай, қарауыл, өзінің төлеңгітінен басқа бөтен дым жоқ. Бір жағынан – Бекболат, Едіге үш мың кісімен. 
Самсаған сары қолдан екі кісі келе жатыр: біреуі – Абылай, біреуі – Балтакерей Тұрсынбай батыр. Сонан соң таныған соң, бұл жақтан Бекболат пен Едіге атқа мініп, алдынан шықты. 
Сонда Қозған Құлыке-Бекшенің Бекшесі, оғын құралайдың көзінен тигізетұғын мерген екен, мылтығының сирағын құрып, Абылайды нысанаға байлап тұра қалды дейді: 
– Бұл сартты бір-ақ жоқ қылып тастайын, – деп білтесін тұтатуға келтірмей, Жаңабатыр баласы Жанақ жүгіріп келіп, Бекше мергеннің қолынан мылтығын жұлып алды. 
Не қылып, не қойғанның бәрін Абылай көріп тұр. Ол жақтан екі кісі бірі – хан, бірі – батыр, бұл жақтан екі кісі: қаракесек, сүйіндіктің екі биі төртеуінің бас қосқан жеріне көлденеңінен бала күні Көтеш ақын барып, оларды сөйлетпей, өлеңді гулетіп қоя беріпті: 
– Абылай, Ботақанды сен өлтірдің, 
Есіл ер, жазығы жоқ, неге өлтірдің? 
Хан басың қарашыңмен даулы болып, 
Үстіне Ақ ордаңның қол келтірдің! 
Абылай, күйіп кетті салған қалаң, 
Мейрамға не дейсің жапқан жалаң?! 
Жанайды дәл бүгін күн босатпасаң, 
Болады ертең жесір қатын-балаң! 
Сонан соң кінәласқан да жоқ, айтысқан да жоқ. Ханы қарашысымен жарасып, бұл барғандардың не көңілдегісін қылып, сөйтіп қайтарған екен. Сонда Абылай сұрапты: 
– Мылтық құрған кім еді? – деп. 
– Қозған Бекше мерген, – деген соң: 
– Талай жорықта бір торсықтан малта жесіп жүрген жолдас еді. Кісіні кісі жоқ жерде-ақ өлімге қия береді екен-ау! – деп, оның мылтығының ауызы қырсықпасын деп мылтығының ауызына бір түйе байлады дейді. 
– Жүгіріп келіп ұстай алған кім? – дейді. 
– Жаңабатыр баласы Жанақ, – дейді. 
– Тегін кісі Жаңабатыр бола ма? Олар Құдай қойып қойғандай жаратқан шын би ғой! Баласын «арашашы бол!» деп қосқан ғой. Ас берілгенде, Жаңабатырдың босағасына түйе бастатқан «тоғыз» байлансын да және қаралы шаншылған найзаны жылын бергенде, Жанақ сындырсын да, бір ат-шапан Жанақтың өз жолы болсын! – деп оған лайықты (олайша) жол бұйырған екен. 
«Абылай аспаған сары бел» деген атқа ілінген жері осы екен. 
– Үш нәрсе арман болып, қолымнан келмей, құр ойымда кетті, – деген екен. – Бірі – ақбоз атты кұныш ердің құны қылмадым. Мылтығын құралайдың көзінен өткізетұғын мергеннің құнын екі ердің құны қылмадым. Бірі – етікші мен ұстаның құнын «қатын құны болсын!» деп, бұйрық қылмадым. «Ал, жау келді!» дегенде, екеуінің де еркектікке септігі жоқ. Бірі ішінен Пайғамбар мен шадияр шықпағаны болмаса, өзге адамның бұлбұлы мен дүлдүлі түгел шыққан жұрт екен. Осынау бір «Бесмейрам» деген елден аса алмадым, – деген екен. 

Ағылшын
"The Meaning of 'Abilai Did Not Cross the Yellow Hill' (Version IV)"
Abilai Khan, while on a campaign to Alatau, encountered a great gathering of the Karakesek-Shanshar people. At that feast, the drunken and well-fed Shanshar's guests were idly chatting and said: 
– If someone were to knock off the hat from the head of the Khan, what a wrath he would unleash as a king! – when suddenly, the brother of Kazibek, known for his deep voice, "Mör tañdaly Balapan," said: 
– It's better to see it than just talk about it, – and stealthily, while being careless, he knocked the Khan's hat off with a twig, causing it to fall to the ground. 
The Khan did not show any wrath or say anything: 
– Today, among the "drunken and well-fed," who has any sense? – he declared, – the hat that fell to the ground cannot be worn again, – and he added, – let it stay there, – and did not allow anyone to pick it up, continuing on his way. 
Days passed, and that incident was forgotten. After the market became established in Kyzylzhar, the Karakesek and Suinid traders began to go to Kyzylzhar to trade. When many traders gathered, fueled by resentment over the past incident of the hat being knocked off, they captured one person from Karakesek and one from Törtüil, and buried them alive. 
The person taken from Karakesek was Janai, the son of Kazimbet. 
In the poem of Kaldybai Shöje: 
Kazimbet's son: Kanai, Janai, 
The middle one – Atimbai, the youngest – Anai. 
I ask for Karauzak and Saryuzak, and the black Kalpak Kolyktkesin somehow. 
The person taken from Törtüil was named Botakan. Abilai Khan had them buried alive and returned home. 
His wife said: 
– Törе, you are late, where have you been? – she asked. 
– I just buried Botakan alive, – he replied. 
His wife said: 
– It seems that we are not destined to have a taste from the Middle Horde, bring Botakan out of the grave! – she insisted. 
Abilai sent someone: 
– Let him come out of the grave! – he commanded. 
The man went and told Botakan, but Botakan replied: "I will not come out!" 
The messenger returned to Abilai and reported Botakan's refusal. Abilai himself came, pulled him by the arm: 
– Come out! – he ordered. 
Botakan replied: 
– I am lying in my grave where I will rest when I die. "A living person does not come out of a grave," they say. Better for me to be dead than to appear before people like this, – he said, filled with rage, and his heart burst from the strain, and he died. 
Upon hearing this news, the Middle Horde felt ashamed. On that day, Kazibek had already passed away, and it was the day of Kazibek's son Bekbolat, who was sixty-five years old. It was also the day of Edige's twenty-five years. Edige's winter residence was in Jaqsy Dalba at the Karagaily spring, and Bekbolat's winter residence was in Jamandy Dalba, the place where today's Batyr's Beisen is located. 
Bekbolat and Edige mounted their horses and gathered the Bessmira, saying: "We will attack Abilai," and prepared to march with three thousand men. Then Bekbolat and Edige sent a man to Kulyk Janabaty: 
– Let him be a fortune-teller and lead us, – they said. 
But Kulyk Janabaty did not go himself; he sent his son Janak instead. 
– The unworthy Kalmak who attacked his Khan, "the one who attacks his Khan does not prosper," they said. 
They also sent greetings to Bekbolat and Edige: "May he reconcile with Abilai and be his mediator!" 
Then, "On the day of the feast, three thousand men gathered, including the brave Altai Jieneli, the valiant Aida Bol Olzhabay, and many other renowned heroes," and the Kerey and Uaq were frightened and retreated inside. The Uaq remained inside, while the Kerey were brought in after Turlibek mounted his horse. 
Then, sitting at home, Abilai's wife said: 
– Abilai Khan, did you learn anything? 
– What should I know? – he replied. 
– If you do not know, Kazibek's spirit has called upon his son Bekbolat to mount his horse. "If I do not take Abilai's head, if I do not put his wife under the horse's tail, if I do not split his black cauldron, may my father Kazibek's spirit curse me!" he swore as he mounted. "Do not stand before the angry one," he said, "leave the black cauldron behind for the people. They will come and eat from the prepared cauldron. They will say, 'We have tasted from it, what is its fault?'" They will not dare to destroy it. Then they will say, "We have taken the black cauldron," and their anger will subside, their oath will be fulfilled, and they will calm down. Also, leave three thousand cattle and horses as food for the people. Let the heroes spill their blood, let them feast and be satisfied. "One who is hungry does not ask for advice for forty days," they say. And "a hungry person does not recognize his father." Once their bellies are full, they will come to their senses and realize your kingship and their own grief, and they will calm down, – she advised. 
Abilai Khan heeded his wife's words, leaving the black cauldron behind for the people, leaving three hundred cattle, and retreated three days' journey from Kokshetau. 
Then, unaware of the migration and the fright, three thousand men came and occupied Abilai's camp. Bekbolat came and, while standing on horseback, thrust his spear into the angry cauldron and spoke: 
– Oh, people, – he said, – Abilai Khan is not just a creation of God, look! When I left home, I had three thoughts: "If I could cut off Abilai's head, or if I could put his wife under the horse's tail, or if I could seize the black cauldron!" Now, leaving the black cauldron behind for the people means he fully understood my thoughts. No matter how much he says, God has created a great Khan! Now I have fulfilled my oath. Let us slaughter that cattle, feast on the white fat, and let your banners be stained with blood! Let us send an envoy; if God wills, we will reconcile and return joyfully, – he concluded. 
After Bekbolat, Tilenchi Bi saw that the cauldron was taken. The children of Abilai's Kalmak wife came to Tilenchi Bi, covering a black bull with a beautiful carpet: 
– I have tied it to the spirit of Kazibek! – they said, and it remained in their hands. 
Well, Bekbolat and Edige sent an envoy to Abilai Khan, Ormanshy Aqsary-Shotana: 
– Shall we teach you the words, or will you speak for yourself? – they asked, and Shotana Batyr replied: 
– If you teach me a lot, you will teach me thirty phrases. Once that is exhausted, what will I do? Whatever comes out of my mouth, you will hear when I return, – and he went on his way. 
Let me tell you what kind of person Shotana Batyr was. In Qyzyltau, there is a stone called "Shotana Tasy." When Shotana Batyr was sitting under that stone, at night, a thief stole two of his oxen from the corral. Realizing that the thief had taken the oxen at dawn, Shotana Batyr climbed to the top of the stone and shouted: 
– Leave my oxen! My name is Shotana; even if you hide in the hole of the earth, I will not let you go! – when the thieves were crossing the river of Tundyk, they thought, "He must be chasing us!" and fled like a stone. 
Shotana Batyr went to Abilai Khan, returned safely, and came before Bekbolat and Edige. 
– What did you say? – they asked, and he replied: 
– Bekbolat and Edige sent me. On the day of the feast, three thousand men gathered. Our ancestors, the former saints, used to say: "If the world is destroyed, it will fit in Bukhara; if Bukhara is destroyed, it will not fit in the world." Is the Sart who came barefoot and bare-legged not trying to fit in Saryarka? Let them pay the price for Botakan and release Janai from captivity! Let them give a "nine" for a thousand men to lead them! Let them give a thousand camels for a thousand men, a thousand horses, and a thousand cloaks! If they say, "I will be a guilty Khan," let them state where they will stand, let them name the warrior they will fight! If they say, "I will be an innocent Khan," is not a Khan a decree, and is not a black sheep a lamb? How can one who cannot endure the play of a lamb provide shelter for the one who has fallen?" – I said, and Bekbolat, pleased, responded: 
– I adore your mouth, and the woman who bore you! – he exclaimed. 
– What did he say, what did he say? – they asked. 
– Tomorrow, let him come to the banks of Zholdyözek, and let us take our positions on either side, – he replied. 
Then Olzhabay Batyr asked: 
– Did he ask if I am here? – he inquired. 
– He asked, and I said "yes," – was the answer. 
– Now that Sart cannot stand against us in battle. There was also Sırym Malaisary on the road that would break the golden-gated fortress, and there was Shanyshqılı Berdikozha, and there was Tarakty Baykozy Batyr. The gate was made by mixing tin and lead with copper. No one could breach it alone. So, I threw my banner to Abilai and charged at the gate, entering as if I had stepped into freshly kneaded dough. When I looked at Abilai's face, he was trembling and shaking. "If this weapon goes to battle and is used against me, it will be unbearable!" – he was so frightened that he realized there was no spirit to oppose us, – he said. 
From the other side of Zholdyözek, Abilai's forces arrived. Besides his own guards and attendants, there was nothing else. On one side were Bekbolat and Edige with three thousand men. 
Two men were coming from the yellow hands: one was Abilai, and the other was Batalkerey Tursynbay Batyr. After recognizing each other, Bekbolat and Edige mounted their horses and went out to meet them. 
Then, Qozgan Qulike-Bekshen's Bekshi, a marksman who could hit a target from the eye of a gazelle, prepared to aim at Abilai. 
– I will eliminate this Sart with one shot, – he thought, but before he could pull the trigger, Janak, the son of Janabaty, rushed in and snatched the rifle from Bekshi's hands. 
Abilai saw everything that was happening. On one side were two men, one a Khan and the other a hero, and on the other side were two men: the two judges of Karakesek and Suinid, who had come together at the place where the poet Kötësh had once gone as a child, preventing them from speaking and reciting poetry: 
– Abilai, you killed Botakan, 
O noble man, what was his fault that you killed him? 
Your head is in dispute with your people, 
You have brought the hand of your White Orda upon him! 
Abilai, your city has burned, 
What do you say about the slander you have spread?! 
If you do not release Janai today, 
Tomorrow your wife and children will be widowed! 
After that, there was no accusation or argument. The Khan reconciled with his people, and those who went returned with their hearts fulfilled. Then Abilai asked: 
– Who was preparing to shoot? – he inquired. 
– It was Qozgan Bekshi, – they replied. 
– He was a companion who had shared many campaigns, living off the same pot. He can easily take a life when no one is around! – he said, and to prevent his rifle from misfiring, he tied a camel to the muzzle of the rifle. 
– Who rushed in and caught him? – he asked. 
– It was Janak, the son of Janabaty, – they answered. 
– Can a mere man be Janabaty? He is truly a righteous judge created by God! He has sent his son to be a mediator. When a feast is held, let the "nine" that was tied to Janabaty's doorstep be released, and when the spear is raised in mourning, let Janak break it, and may one horse and cloak belong to Janak! – he decreed accordingly. 
"This is the place where 'Abilai did not cross the yellow hill.'" 
– Three things have become my unfulfilled desires, – he lamented. – One is that I did not make the price of the white horse the price of a noble man. I did not make the price of the marksman who could shoot from the eye of a gazelle the price of two noble men. One is that I did not decree the price of the shoemaker and the craftsman to be "the price of a woman!" When they said, "The enemy has come!" neither of them contributed to the manliness. One was that no one had emerged from within except for the Prophet and the Shadiyar; otherwise, all the nightingales and dulduli of other people had come out. I could not surpass this "Bessmira" people, – he concluded.
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